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OBIIASA XAPAKTEPUCTUKA PABOTbBI

Kitouesie cnoa: TEPMUH, TEPMUHOJIOI'MA, [TOJIMTUYECKAA TEPMHWHOJIOT'UA,
HOJUTUYECKMI TEPMUH, OJIJHOKOMITIOHEHTHBI TIOJIUTUYECKHI TEPMUH,
JIBYXKOMITOHEHTHbIN OJIUTUYECKUIA TEPMMUH, TPEXKOMITOHEHTHBIN
HOJIUTUYECKUI TEPMUH, YETBIPEXKOMIIOHEHTHBIM TTOJUTUYECKWIM TEPMUH,
[IATUKOMIIOHEHTHBIM  [MOJIMTUYECKWMIM  TEPMHMH, BOJIEE KOMIIOHEHTHBIM
HOJUTUYECKMI  TEPMWH, META®OPUYECKME OTHOIIEHUS, OMOHHMUS,
MEXCUCTEMHAA OMOHUMU A, CUHOHUMU A, AHTOHUMUA.

[lenp naHHOrO HMCCIIEJOBAHMSI — BBISIBICHHE OCOOCHHOCTEH CI0BOOOpA30BaHUS COBPEMEHHOM
MOJINTUYECKON JIEKCUKU PYCCKOTO S3bIKA.

JUist TOCTHKEHHUS TIENTN MCCIIeIOBaHUs OBUTO HEOOXOAMMBIM PEIIUTh CIETYIOIINE 3a/1aUH:

— paccMOTpeTh TEPMUH U TEPMHUHOJIOTHIO B UCCIIEOBAHUSAX YUEHBIX;

— M3YYHTh TOHATHE MOJUTHYECKOTO TEPMHUHA, €T0 (PYHKIIMOHAIBHYIO XapaKTEPUCTHKY;

— MPOAHATU3UPOBATh (POPMHUPOBAHNE MOJUTHUECKOW TEPMHHOJIOTUU B YCIOBHUSX CTaHOBIICHHS
PBIHOYHOTO XO35MCTBA;

— MPOU3BECTH OTOOP MOJUTUYECKUX TEPMHHOB U3 COBPEMEHHOM POCCHUNCKON MEpUOINYECKON
neyary;

— OmNHCaTh OCHOBHBIE CIIOCOOBI CIIOBOOOpPA30BaHUS M JlaTh CTPYKTYPHO-CHHTAKCHUYECKYIO
XapaKTEPUCTHUKY MOJIUTUYECKUX TEPMUHOB B PYCCKOM SI3BIKE;

— 0XapaKTepU30BaTh CUCTEMHbIE OTHOLIEHHS B MOJIUTUYECKON TEPMUHOIIOTUU.

OOBEKT HCCIIeIOBAHUS — PYCCKasl MOJUTHYECKAs JIEKCUKA.

[IpenmMer uccnenoBaHus — MOJUTUYECKHE TEPMUHBI — U3BJIEKAJICSI METOJOM YaCTUYHOM BBIOOPKHU
W3 Ta3eTHO-MYOIMIIMCTUICCKUX UCTOYHUKOB B 00JACTH MOJUTHYECKOW JMTeparyphl 3a nepuoa 2009-
2013 rogpl. @akTUUECKUil MaTepHall HACYUTHIBAET 412 enuHMUIL.

[TonoxxeHus, BRIHOCUMBIE Ha 3aLIUTY:

1. Tlonutuyeckas JIeKCHKa MOApA3eNseTcss Ha WHCTUTYLHMOHAJIbHYIO, NMPO(ecCHOHAIbHYIO U
UJIE0JIOTHYECKYIO.

2. OgHUM U3 BaXXHBIX M aKTUBHBIX CIIOCOOOB TEPMUHOOOPA30BaHUS SIBISETCS MOP(oIOTnIecKuii
Croco0, KOTOPBIH CXEMaTHYECKH MOXKHO pa3[eliuTh Ha TaKUe CIOocOoObl, Kak: adduxcanms
(cydduxcanpHbIii cioco, mpeduKcanbHbIi CrI0co0), CI0BOCIOKEeHHE, ab0peBHalIHs.

3. TepMuHOJIOTHS, TIPEACTABIAS COOOW CHCTEMY, MOJOOHYIO MO CBOCH OpraHW3aIliH CHCTEME
OOLIENIUTEPATYPHOTO SI3bIKA, XapaKTEpU3yeTCs, TEM HE MEHee, OCOOBIMHU CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUMU
OTHOIIECHUSMH.

Teopernueckas 3Ha4MMOCTh paOOTHI COCTOUT B TOM, YTO €€ PE3YyJIbTaThl BHOCSAT OINPEAEICHHBIN
BKJIQJI B TEOPHIO PYCCKOTO CIOBOOOPA30BaHUS: YTOUHSETCA psANl 0a30BBIX MOHATUH («OOIIECTBEHHO-
MOJINTUYECKAs JIEKCUKA», «IIOJIUTUYECKUI TEPMUH»; «TEPMUH-3KBUBAJICHT)), TEOPETUUECKUE 3HAHUS O
CIIOBOOOpA30BaHMU  O0OTAIAIOTCSI HOBBIM  (DAKTUYECKMM  MaTepHajJOoM W  TIOMBITKOH  €ro
CUCTEMAaTHU3al1H.

[IpakTHueckasi 3HaYUMMOCTb PabOThI 3aKJIFOUAETCS B TOM, UYTO PE3YJbTaThl UCCIEIOBAHUS MOTYT
OBITh MCIIOJIB30BAHBI MPU MPENOJaBaHUH PYCCKOTO S3bIKa, B yueOHOU JIeKcUKorpaduu, Mpyu NOAroTOBKE
U COCTaBJIEHUH YUEOHBIX CJIOBapel U CIPAaBOYHUKOB I10 CHEIUAIBHOM JIEKCHUKE, a TAaKXKe B JIEKIUAX U Ha
CEeMHMHAPAX I10 JIEKCUKOJIOTUH U JICKCUKOTpapuH.



JlanHast paboTa COCTOMT W3 BBEACHUS, TPEX TJIaB, 3aKIIFOYCHHS U Onbmmorpaduu.

ABSTRACT

Key words: TERM, TERMINOLOGY, POLITICAL TERMINOLOGY, POLITICAL TERM,
ONE-COMPONENT POLITICAL TERM, TWO- TERM POLITICAL , THREE- POLITICAL TERM,
A FOUR- TERM POLITICAL, QUINARY POLITICAL TERM, A POLITICAL TERM
COMPONENT, METAPHORICAL RELATIONS, HOMONYMY, INTERSYSTEM HOMONYMS,
SYNONYMS, ANTONYMS.

The purpose of this study — the analysis of word formation of modern political vocabulary of
the Russian language.

For, the goal of the study was necessary to solve the following problems:

— Consider the terms and terminologies in research scientists;

— Explore the concept of political term, its functional characteristics;

— To analyze the formation of political terminology in terms of a market economy;

— Make a selection of political terms of modern Russian periodicals;

— Describe the main methods of derivation and give structural and syntactic characteristics of
political terms in the Russian language;

— To characterize the systemic relations in political terminology.

Object of research — Russian political lexicon.

Subject of research was removed by partial sample of newspaper and journalistic sources in the
field of political literature during the period 2009-2013. Factual material has 412 units.

Provisions for the defense:

1. The political lexicon is divided into institutional, professional and ideological.

2. One of the most important and active modes of term formation is a morphological method,
which can be schematically divided into processes such as affixation (suffix method prefixing method),
word, abbreviation.

3. Terminology, introducing a system similar to the system in their organization
obscheliteraturnogo language is characterized, however, specific structural and semantic relations.

The theoretical significance of the work lies in the fact that the results make a definite
contribution to the theory of Russian word formation: TBA series of basic concepts («socio-political
lexicony», «a political termy», «term — equivalent»), theoretical knowledge of word formation enriched
new factual material and an attempt to systematize it.

Practical significance of the work lies in the fact that the study results can be used in teaching
Russian language in educational lexicography, when preparing and drawing up training dictionaries and
reference books at a special vocabulary, as well as lectures and seminars on lexicology and
lexicography.

This work consists of an introduction, three chapters, conclusion and bibliography.



